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2022 рік


Оголошення
про проведення спрощеної закупівлі
1. Найменування замовника Державне підприємство «Українські спеціальні системи»
2. Ідентифікаційний код 32348248
3. Місцезнаходження: вул. Юрія Іллєнка, 83Б, м. Київ, 04119
4. Категорія замовника згідно п.3 ч.1 ст.2 Закону «Про публічні закупівлі»
5. Назва предмета закупівлі: Код ДК 021:2015 – 32520000-4 «Телекомунікаційні кабелі та обладнання» Основного словника національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник»(елементи до телекомунікаційної шафи)
6. Інформація про необхідні технічні, якісні та кількісні характеристики предмета закупівлі: відповідно до Додатку 1 до Оголошення про проведення спрощеної закупівлі. Пропозиція, що не відповідає технічним вимогам, викладеним у Додатку 1 до Оголошення про проведення спрощеної закупівлі, буде відхилена, як така, що не відповідає умовам Документації.
7. Кількість товарів: 100 комплектів Вимоги до предмета закупівлі, у т.ч. обсягу закупівлі, більш детально визначені у Додатку 1 до   Оголошення про проведення спрощеної закупівлі.
8. Місце поставки товарів вул. Юрія Іллєнка, 83Б, м. Київ, 04119
9. Строк поставки товарів – Відповідно до замовлення, до кінця дії договору, в межах дії воєнного стану, але не пізніше 31.12.2022
10. Умови оплати: протягом 10 (десяти) банківських днів з дати підписання Сторонами видаткової накладної (видаткових накладних) на перелік Товару, визначено у п 5.1 у проекті Договору про закупівлю. (Додаток 2 до Оголошення).
11. Очікувана вартість предмета закупівлі 159 800,00 грн.(сто п’ятдесят дев’ять тисяч вісімсот гривень оо копійок) з ПДВ.
12. Період уточнення інформації про закупівлю до 20.09.2022р.
13. [bookmark: _GoBack]Кінцевий строк подання пропозицій - до 23.09.2022р.
14. Перелік критеріїв та методика оцінки пропозицій із зазначенням питомої ваги критеріїв:
Критерії та методика оцінки пропозицій визначається відповідно до статті 29 Закону.
Оцінка пропозицій проводиться електронною системою закупівель автоматично на основі критеріїв і методики оцінки, зазначених замовником в оголошенні про проведення спрощеної закупівлі та шляхом застосування електронного аукціону.
Єдиним критерієм оцінки є ціна, питома вага - 100 %.
15. Розмір та умови надання забезпечення пропозицій учасників – Не вимагається
16. Розмір та умови надання забезпечення виконання договору про закупівлю – Не вимагається.
17. Розмір мінімального кроку пониження ціни під час електронного аукціону 0,5 %
18. Прізвище, ім'я, по батькові та контакти уповноваженої особи: Уповноважена особа, провідний фахівець відділу співпраці із замовниками Сорока Світлана Леонідівна, м. Київ, вул. Юрія Іллєнка,83Б, тел.: (044) 481-49-56; е-mail: s.soroka@uss.gov.ua 
19. Джерело фінансування - кошти державного підприємства 
20. Вимоги до учасників та спосіб їх підтвердження.
Учасник повинен завантажити через електронну систему закупівель в електронному (сканованому) вигляді в складі своєї пропозиції наступні документи (оригінали або завірені учасником належним чином копії документів): 
19.1. Інформацію про відповідність запропонованого предмету закупівлі вимогам Оголошення про проведення спрощеної закупівлі (далі – Оголошення): 
19.1.1. Таблицю відповідності запропонованого учасником предмету закупівлі вимогам, викладеним у Додатку 1 до Оголошення (подається окремим файлом), яка повинна містити: вимоги замовника, конкретні параметри запропонованого учасниками предмету закупівлі/складових предмету закупівлі. Пропозиція, що не відповідає технічним вимогам, викладеним у Додатку 1 до Оголошення про проведення спрощеної закупівлі, буде відхилена як така, що не відповідає умовам Документації.
19.1.2. Зразки або копії зразків сертифікатів/паспортів якості/аналізу виробника (за наявності). 
19.1.3. Документи та інформацію, надання яких передбачено Додатком 1 до Оголошення (подається окремим файлом). 
19.1.4. Проект договору, підготовлений у відповідності до Додатку 2 до Оголошення, який повинен бути заповнений для сторони учасника, включаючи всі додатки та специфікації до нього, підписаний уповноваженою особою учасника і містити печатку учасника, підписаний/завізований уповноваженою особою учасника і містити печатку учасника. (Згідно з Додатком 2 до Оголошення  - подається окремим файлом).
19.1.5. Лист - згода з проектом договору (згідно з Додатком 3 до Оголошення -  подається окремим файлом).
19.1.6. Лист – згода «Про обробку персональних даних» (згідно з Додатком 4 до Оголошення подається окремо);
19.1.7. Пропозиція учасника (Згідно з Додатком 5 до Оголошення - подається окремо);
19.1.8 Довідка в довільній формі із зазначенням країни виробника товару.
19.2. Копію або оригінал документу, який підтверджує статус та повноваження особи учасника на підписання документів пропозиції та договору за результатами спрощеної закупівлі: 
19.2.1. Для учасників-юридичних осіб: 
- у разі підписання керівником організації-учасника - протокол зборів засновників про призначення директора, президента, голови правління тощо, наказ про призначення керівника або виписка (витяг) із зазначених документів; 
- у разі підписання іншою особою - доручення (довіреність) керівника учасника та документальне  підтвердження статусу та повноважень особи, яка видала доручення (довіреність), щодо видачі доручення (довіреності)) (протокол зборів засновників про призначення директора, президента, голови правління тощо, наказ про призначення керівника або виписка (витяг) із зазначених документів); 
- довідка у довільній формі про відсутність/наявність статутних обмежень* щодо права уповноваженої особи Учасника на підписання договору на суму наданої пропозиції; 
*При наявності обмежень у Статуті органів управління учасника (господарського товариства) на укладання договорів, відповідно до Господарського кодексу України, обов’язково надається рішення загальних зборів учасників (засновників) товариства, яке дає право підписання договору на суму наданої пропозиції, завірене належним чином. 
19.2.2. Для учасників-фізичних осіб, у т.ч. фізичних осіб-підприємців:
 - повноваження учасника-фізичної особи, у тому числі фізичної особи-підприємця, підтверджуються поданням в складі пропозиції копії паспорта. На підтвердження надаються копії або скановані оригінали окремих сторінок (1, 2, 3 та сторінка з пропискою) паспорту (без обкладинки) у випадку, якщо такий паспорт оформлено у вигляді книжечки, або двостороння копія або сканований оригінал паспорту громадянина України у випадку, якщо такий паспорт оформлено у формі картки, що містить безконтактний електронний носій з наданням витягу з Єдиного державного демографічного реєстру щодо реєстрації місця проживання; - довідка про присвоєння ідентифікаційного коду. 
19.3. Для учасників-юридичних осіб
 - копію статуту зі змінами та доповненнями з відміткою державного реєстратора (у випадку відсутності відмітки державного реєстратора на статуті, учасник додатково у складі пропозиції повинен надати довідку або опис, де зазначено код доступу, за яким існує можливість перевірити достовірність наданого статуту або переглянути електронну версію документу або інший установчий документ зі змінами (у випадку законодавчо обумовленої відсутності статуту)). У разі, якщо Учасник здійснює господарську діяльність на підставі модельного статуту, надається копія відповідного рішення загальних зборів учасників. 
20. Вимоги до оформлення пропозиції. 
20.1. Інформація та документи завантажуються в сканованому вигляді у форматі PDF. 
20.2. Будь-який текст на усіх відсканованих зображеннях, має бути розбірливим та повинен вільно читатися. Забороняється обмежувати перегляд файлів шляхом встановлення на них паролів або у будь-який інший спосіб. 
20.3. Документи та інформація, які вимагаються замовником відповідно до вимог даного Оголошення у складі пропозиції, але не передбачені чинним законодавством України для учасників, не подаються останніми в складі своєї пропозиції. При цьому, такий учасник повинен у складі пропозиції надати аналог документу (при наявності) з відповідним поясненням подання аналогу документу з посиланням на відповідні нормативно-правові акти або пояснювальну записку з обґрунтуванням та причинами неподання документів та інформації, у т.ч. аналогів документу/інформації, з посиланням на відповідні нормативно-правові акти.
20.4. Усі документи пропозиції учасника процедури закупівлі повинні містити підпис уповноваженої посадової особи учасника процедури закупівлі, а також відбитки печатки (у разі її використання), за винятком оригіналів чи нотаріально завірених документів, виданих учаснику іншими організаціями (підприємствами, установами, які здійснюють свою діяльність із застосуванням печатки (у разі її використання)). 
20.5. Замовник не вимагає від учасників засвідчувати документи (матеріали та інформацію), що подаються у складі пропозиції, печаткою та підписом уповноваженої особи, якщо такі документи  (матеріали та інформація) надані у формі електронного документа* через електронну систему закупівель із накладанням електронного підпису, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису, відповідно до вимог Закону України «Про електронні довірчі послуги». 
20.6. Сторінки пропозиції учасника, які не містять тексту та є порожніми, можуть не скануватись і не завантажуватись до електронної системи закупівель. 
20.7. Замовник не заперечує щодо надання учасником за його бажанням будь-яких додаткових документів про досвід учасника та його технічні можливості щодо постачання предмета закупівлі. Неподання таких додаткових документів, які не вимагаються Оголошенням, не буде розцінено як невідповідність пропозиції умовам Оголошення. 
20.8. Достовірність інформації, що надається у складі пропозиції згідно з вимогами Оголошення та додатками до нього, підтверджується відкритою інформацією, оприлюдненою на сайтах виробників/офіційних дилерів/дистриб’юторів, інформацією, що оприлюднена у формі відкритих даних згідно із Законом України «Про доступ до публічної інформації» та/або міститься у відкритих єдиних державних реєстрах/судових реєстрах, доступ до яких є вільним, або інформацією/публічною інформацією, що є доступною в електронній системі закупівель. 
20.9. Замовник не відхиляє пропозицію учасника через допущення формальних помилок. Згідно з положеннями даного оголошення формальними (несуттєвими) вважаються помилки, що пов’язані з оформленням пропозиції та не впливають на зміст пропозиції, а саме: - технічні помилки та описки, у т. ч. пропущені слова/літери, граматичні помилки в словах, русизми, що не впливають на зміст пропозиції та її відповідність, відповідно вимогам Оголошення; - зазначення неправильної назви документа, що підготовлений безпосередньо учасником, у разі якщо зміст такого документа повністю відповідає вимогам Оголошення; - відсутність на окремих документах учасника підписів, печаток (у разі її використання); - надання документів у форматі JPEG та інших поширених графічних форматах; - зазначення неповного переліку інформації в певному документі, усупереч вимогам Оголошення, у разі якщо така інформація повністю відображена в іншому документі, що наданий в складі пропозиції учасника. Допущення учасниками формальних (несуттєвих) помилок, що визначені цим Оголошенням, не призведе до відхилення пропозиції учасника. 
20.10. Усі документи, що мають відношення до пропозиції, повинні бути складені українською мовою. У разі, якщо документ чи інформація, надання яких передбачено цим Оголошенням, складені іншою(ими) мовою(ами), ніж передбачено умовами Оголошення, у складі пропозиції надається документ мовою оригіналу з обов’язковим перекладом українською мовою. 
20.11. Кожен учасник має право подати лише одну пропозицію. 
21. Вимоги до переможця спрощеної закупівлі. 
Переможець процедури закупівлі під час укладення договору про закупівлю повинен надати: 
1) відповідну інформацію про право підписання договору про закупівлю; 
2) копію ліцензії або документа дозвільного характеру на провадження певного виду господарської діяльності, якщо отримання дозволу або ліцензії на провадження такого виду діяльності передбачено законом та у разі якщо про це було зазначено в оголошенні про проведення спрощеної закупівлі чи вимагалося замовником під час переговорів у разі застосування переговорної процедури закупівлі. 
У разі якщо переможцем процедури закупівлі/спрощеної закупівлі є об’єднання учасників, копія ліцензії або дозволу надається одним з учасників такого об’єднання учасників.
22. Інша інформація:
Додаток №1 - Інформація про необхідні технічні, якісні та кількісні характеристики предмета закупівлі та документи, які підтверджують відповідність запропонованого товару вимогам замовника технічна специфікація.
Додаток №2 – Проект договору.
Додаток №3 – Лист згода з проектом договору про закупівлю.
Додаток №4– Лист згода «Про обробку персональних даних.
Додаток №5 – Цінова пропозиція.









Додаток 1 
до Оголошення 
про проведення спрощеної 
закупівлі


ІНФОРМАЦІЯ ПРО НЕОБХІДНІ ТЕХНІЧНІ, ЯКІСНІ ТА КІЛЬКІСНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРЕДМЕТА ЗАКУПІВЛІ ТА ДОКУМЕНТИ, ЯКІ ПІДТВЕРДЖУЮТЬ ВІДПОВІДНІСТЬ ЗАПРОПОНОВАНОГО ТОВАРУ ВИМОГАМ ЗАМОВНИКА 

Технічна специфікація на закупівлю
Код  ДК 021:2015 – 32520000-4 «Телекомунікаційні кабелі та обладнання» Основного словника національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник»
(елементи до телекомунікаційної шафи –  100 комплектів)

Найменування складових комплекту елементів телекомунікаційної шафи вказано в Таблиці:
	№
	Назва елементу до телекомунікаційних шаф
	К-ть в комплекті
	Вимоги

	1.
	Набірна патч-панель
	1
	- Мережева для роз’ємів RJ-45;
- 24 місця для модульних роз’ємів;
- Висота 1 U;
- Ширина 19”;
- Категорія: 5e;
- Без вбудованого організатора кабелю

	2.
	Модульний роз'єм
	10
	- Тип роз’єму: RJ-45;
- Категорія: 5e;
- Без екранування

	3.
	Патч-корд 
	10
	- Тип роз’ємів з двох боків: RJ-45;
- Категорія: 5e;
- Без екранування;
- Провідники: мідні;
- Кількість кручених пар: 4;
- Довжина: 1 м;
- Оболонка: полівінілхлоридний пластикат ПВХ



Кількість комплектів елементів телекомунікаційної шафи, що планується Замовником для закупівлі – 100 комплектів.
 
У разі, якщо дані Технічні вимоги та специфікація товару містять посилання на конкретну марку, фірму, патент, конструкцію або тип товару, то вважається, що Технічні вимоги та специфікація товару містять вираз «або еквівалент».

.
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Додаток 2 
до Оголошення 
про проведення спрощеної 
закупівлі
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ 

ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ № ______________

місто Київ		«____» ____________ 2022 року

ПОКУПЕЦЬ: ДЕРЖАВНЕ ПІДПРИЄМСТВО «УКРАЇНСЬКІ СПЕЦІАЛЬНІ СИСТЕМИ» (ДП «УСС»), ідентифікаційний код юридичної особи (код ЄДРПОУ) – 32348248, від імені якої на підставі _______________________________________ діє ______(ПІБ)________________, _________(посада)__________, з однієї сторони, та
ПОСТАЧАЛЬНИК: ____________________________________________________ «________________________________», ідентифікаційний код юридичної особи/ ідентифікаційний номер фізичної особи – платника податків (код ЄДРПОУ) – _______________________, від імені якої на підставі _________________________ діє ______(ПІБ)________________, _________(посада)__________, з другої сторони, які надалі іменуються при спільному згадуванні «Сторони», а кожна окремо «Сторона», уклали цей договір про закупівлю (надалі – «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується за замовленням Покупця поставити та передати у власність Покупцю елементи до телекомунікаційної шафи (надалі – «Товар») згідно з Специфікацією (Додаток 1 до Договору).
Предмет Договору відповідає коду 32520000-4: «Телекомунікаційні кабелі та обладнання» відповідно до Національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник», затвердженого наказом Міністерства економічного розвитку і торгівлі України № 1749 від 23 грудня 2015 року.
1.2. Покупець зобов’язується прийняти Товар та оплатити його вартість у строки і на умовах, визначених цим Договором.
1.3. Найменування (номенклатура, асортимент), комплектація, кількість, ціна (вартість) та інші необхідні характеристики Товару визначаються Сторонами у Специфікації (Додаток 1 до Договору).
1.4. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом цього Договору, належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед-будь якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою (включаючи сплату обов'язкових платежів, податків, мита тощо), а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.
1.5. Сторони підтверджують, що укладення та виконання ними цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджують те, що укладання та виконання ними цього Договору не суперечить цілям діяльності жодної із Сторін, положенням їх установчих документів чи інших локальних актів.
1.6. Укладання Договору здійснюється відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2022 р. № 169 «Деякі питання здійснення оборонних та публічних закупівель товарів, робіт і послуг в умовах воєнного стану».

2. ГАРАНТІЯ ЯКОСТІ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару, що поставляється за цим Договором, має відповідати вимогам, передбаченим цим Договором та вимогам, встановленим державними стандартами і технічними умовами, діючими в Україні для даного виду Товару, а також вимогам і стандартам виробника Товару, та підтверджуватися сертифікатом відповідності чи свідоцтвом про визнання відповідності (для товарів, які в відповідно до чинного законодавства України підлягають обов'язковій сертифікації в Україні), висновком державної санітарно-гігієнічної експертизи або гігієнічним сертифікатом, якісним посвідченням та іншими документами відповідно до чинного законодавства України.
2.2. Документи, які підтверджують якість та безпеку Товару, повинні бути передані Постачальником при укладенні цього Договору або направлені разом із Товаром в оригіналах або в належним чином засвідчених копіях.
2.3. Гарантійний строк на Товар зазначається виробником Товару. 
У випадку виявлення протягом гарантійного строку Товарів недоліків у поставлених за цим Договором Товарах, Постачальник зобов'язаний за власний рахунок замінити Товари, в яких протягом гарантійного строку були виявлені недоліки, якщо не доведе, що недоліки виникли внаслідок порушення Покупцем умов зберігання та/або використання Товарів.
У випадку гарантійного ремонту або гарантійної заміни внаслідок неможливості ремонту Товару, Постачальник повинен власними силами та за власні кошти здійснити транспортування товару від Покупця до свого сервісного центру, а по закінченню ремонту чи у випадку заміни, виконати доставку Товару на адресу Покупця, якщо інший порядок не узгоджено Сторонами.
На період часу, протягом якого Постачальником будуть виконуватися зобов’язання, пов’язані з усуненням (виправленням) недоліків Товару, термін гарантії припиняється і продовжується на строк, який був потрібний для приведення Товару в робочий стан, що дозволяє безперебійно використовувати Товар за цільовим призначенням (з урахуванням всіх функцій і технічних можливостей Товару, передбачених виробником Товару, а також державними стандартами  технічними умовами, діючими в Україні для даного виду Товару), а в разі заміни неякісного Товару, термін гарантії обчислюється заново – з дати заміни Товару.
2.4. Товар повинен поставлятися в повній комплектності згідно з умовами цього Договору, вимогам і стандартам виробника Товару, а також вимогам державних стандартів і технічних умов, що діють в Україні для даного виду Товару. Додаткові вимоги до якості (комплектності) Товару, при їх наявності, вказуються у Специфікації (Додаток 1 до Договору).
2.5. Якщо якість Товару не буде відповідати державним стандартам і технічним умовам, іншій нормативній документації діючими в Україні для даного виду Товару, або умовами цього Договору, а також при відсутності документів, які підтверджують якість та безпеку Товару, Покупець має право:
2.5.1. відмовитися від прийняття і оплати Товару, а якщо він вже оплачений, вимагати повернення сплачених за нього сум;
2.5.2. вимагати від Постачальника заміни Товару;
2.5.3. вимагати від Постачальника безоплатного усунення недоліків Товару.
2.6. У разі, якщо в результаті лабораторного дослідження або експертизи буде виявлено невідповідність якості Товару нормативним документам або вимогам цього Договору, Постачальник зобов'язаний на вимогу Покупця за свій рахунок прийняти повернення поставленого неякісного Товару та здійснити повернення коштів Покупцю за неякісний Товар протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту повернення даного Товару (в разі, якщо Товар оплачений).
2.7. Товар повинен поставлятися в непошкодженій упаковці (тарі). Упаковка (тара) Товару повинна відповідати вимогам, встановленим державними стандартами та технічними умовами, діючими в Україні для даного виду Товару, а також вимогам і стандартам виробника Товару і забезпечити повне збереження Товару від всякого роду пошкоджень, псування і корозії при його транспортуванні і тривалому зберіганні протягом встановленого терміну. Упаковка (тара) має бути придатна до завантаження ручним способом, на візках або за допомогою автонавантажувачів. Вартість упаковки (тари) та маркування включається у вартість Товару. Тара (упаковка) за цим договором є безповоротною.
2.8. Маркування Товару повинна відповідати вимогам чинного законодавства України, а також вимогам і стандартам виробника Товару.

3. ВАРТІСТЬ ТОВАРУ ТА ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість Товару (ціна Договору), що є предметом цього Договору, визначається Сторонами на підставі Специфікації (Додаток 1 до Договору) та становить __________________ гривень (________________________ грн ____ коп.), крім того ПДВ  – ____________________ гривень (______________________грн. ___ коп.), всього з урахуванням ПДВ  – ____________________ гривень (______________________ грн. ____ коп.).
3.2. Одностороння зміна узгодженої Сторонами вартості Товару після підписання Сторонами Специфікації (Додаток 1 до Договору) не допускається, окрім випадків прямо визначених цим Договором або якщо інше не погоджене Сторонами, шляхом підписання окремої додаткової угоди.
3.3. Товар поставляється і передається у власність Покупця вільним від усіх у будь-яких зобов’язань, включаючи сплату обов’язкових платежів, податків, мита тощо.

4. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
4.1. Місце поставки (передачі) Товару: DDP (Україна, місто Київ, вулиця Юрія Іллєнка, будинок 83Б) відповідно до офіційних Правил з тлумачення термінів Інкотермс 2020, якщо інше місце не визначено Сторонами в замовленні.
4.2. Поставка Товару здійснюється Постачальником окремими партіями згідно замовлень Покупця в межах Специфікації (Додаток 1 до Договору). Про готовність до поставки Товару Постачальник повідомляє не менше ніж за 2 (два) робочі дні. Примірна форма замовлення додається до цього Договору (Додаток 2).
4.3. Строк (термін) поставки партії Товару визначається в замовленні, але не може перевищувати строк дії цього Договору. 
4.4. Обов’язок Постачальника з поставки Товару вважається виконаним з моменту передачі Постачальником Товару та супровідної документації на Товар Покупцеві в місці поставки, визначеному в пункті 4.1 цього Договору.
4.5. Приймання Товару за якістю і кількістю здійснюється за супровідними документами на Товар, переданим Постачальником Покупцеві одночасно з поставкою Товару.
4.6. Приймання Товару за кількістю та за якістю здійснюється відповідно до Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15 червня 1965 р N П-6, та Інструкції про порядок приймання продукції виробничо -технічного призначення і товарів народного споживання за якістю, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25 квітня 1966 р N П-7, якщо інше не передбачено чинним на дату поставки Товару законодавством України.
4.7. Приймання Товару за якістю проводиться відповідно до стандартів, технічних умов, іншої нормативної документації діючими в Україні для даного виду Товару, а також за товаросупровідними документами, що посвідчують якість Товару. У разі відсутності зазначених документів, Покупець має право відмовитися від приймання Товару або прийняти його і скласти акт про фактичну якість Товару, в якому вказується, які документи відсутні.
4.8. Приймання Товару по кількості проводиться за товаросупровідними документами (рахунком-фактурою, видатковою товарною накладною, товарно-транспортної накладної та ін.) Постачальника. У разі відсутності зазначених документів, Покупець має право відмовитися від приймання Товару або прийняти його і скласти акт про фактичну наявність Товару, в якому вказується, які документи відсутні.
4.9. Покупець має право відмовитися від приймання і оплати Товару, повернути поставлений Постачальником Товар без зобов'язань по його оплаті (а якщо він вже оплачений, вимагати повернення сплачених сум):
4.9.1. У разі поставки Товару, не передбаченого цим Договором або Товару, поставленого Постачальником з порушенням умов цього Договору;
4.9.2. У разі поставки Товару з товаросупровідними документами, які не відповідають Товару або в разі відсутності таких документів;
4.9.3. У разі поставки Товару з порушенням вимог щодо якості, комплектності, тари (упаковки) та маркування;
4.9.4. У разі поставки Товару в кількості більшій або меншій, ніж передбачено цим Договором;
4.9.5. В інших випадках, передбачених чинним законодавством.
4.10. Якщо під час приймання Товару буде встановлена ​​недостача, невідповідність якості або кількості Товару вимогам, викладеним у цьому Договорі, Покупець має право відмовитися від приймання і оплати Товару, вимагати допостачання Товару, заміни неякісного Товару, зменшення ціни Товару або повернення грошових коштів в розмірі вартості недопоставленого або поставленого Товару неналежної якості. У цьому випадку Постачальник зобов'язаний протягом строку, узгодженого Сторонами, за свій рахунок провести додаткову поставку або заміну неякісного Товару, повернути грошові кошти або забрати (вивезти) неприйнятий Товар.
4.11. Право власності на Товар та ризик випадкової загибелі (пошкодження) Товару переходить від Постачальника до Покупця з моменту передачі йому Товару і підписання уповноваженими представниками Сторін відповідних документів згідно з умовами цього Договору.

5. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
5.1. Оплата поставленого Товару здійснюється Покупцем протягом 10 (десяти) банківських днів з дати підписання Сторонами видаткової накладної (видаткових накладних) на перелік Товару, визначений у відповідному замовленні.
5.2. У разі не передачі Постачальником Покупцеві товаросупровідних документів, відповідно до умов цього Договору або якщо зазначені документи не відповідають вимогам, передбаченим чинним законодавством України, або містять помилки, Покупець має право затримати оплату Товару (без нарахування та сплати будь-яких штрафних санкцій) до моменту, коли зазначені документи будуть передані Покупцеві, помилки будуть виправлені або документи будуть приведені у відповідність до чинного законодавства України та передані Покупцеві.
5.3. У разі поставки Товару неналежної якості Покупець має право не оплачувати поставлений Товар (без нарахування та сплати Покупцем будь-яких штрафних санкцій) до моменту належного виконання Постачальником своїх зобов'язань за цим Договором, або зменшити розмір суми, що підлягає оплаті Постачальнику за поставлений Товар, на суму вартості товару неналежної якості.
5.4. Покупець має право зменшити оплату за Товар на суму штрафів, які можуть бути нараховані Постачальнику згідно цього Договору і повинні бути оплачені Постачальником, а також на інші суми, які повинні бути сплачені Постачальником на користь Покупця відповідно до умов цього Договору.
5.5. Розрахунки за Договором здійснюються в безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника. Грошовою одиницею, в якій здійснюються розрахунки за Договором, є гривня. Переказ вважається завершеним з моменту зарахування коштів на рахунок Постачальника.
5.6. Відстрочка оплати або попередня оплата Товару за цим Договором не є комерційним кредитом.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. Сторони зобов’язуються виконувати взяті на себе зобов’язання належним чином відповідно до умов цього Договору, а також відповідно до вимог чинного законодавства України, а за відсутністю таких умов та вимог – відповідно до звичаїв ділового обороту або інших вимог, які звичайно ставляться до зобов’язань такого виду.
6.2. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором винна Сторона несе відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
6.3. У разі поставки неякісного Товару (який не відповідає за якістю і / або комплектністю вимогам, встановленим державними стандартами та технічними умовами, діючими в Україні для даного виду Товару, умовам цього договору, а також вимогам і стандартам виробника Товару) Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 20 (двадцять) відсотків від вартості неякісного (некомплектного) Товару. 
6.4. У разі порушення Постачальником зобов’язань щодо строків поставки Товару, Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Покупця пеню у розмірі 0,1 відсотка від вартості непоставленого Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості. Нарахування неустойки проводиться протягом усього періоду прострочення виконання, незалежно від його тривалості.
6.5. У разі односторонньої відмови Постачальника від поставки всього обсягу Товару, визначеного в Специфікації (Додаток 1), Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Покупця штраф у розмірі вартості непоставленого Товару. 
6.6. У разі порушення Покупцем зобов’язань щодо строків оплати Товару, Покупець зобов’язаний сплатити на користь Постачальника пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного Банку України від неоплаченої суми за кожний календарний день прострочення оплати та весь період прострочення. Покупець не несе відповідальності, якщо прострочення викликано невиконанням або неналежним виконання Постачальником своїх зобов'язань, передбачених цим Договором або чинним законодавством.
6.7. Якщо буде встановлена ​​недостовірність відомостей, зазначених у пункті 1.4 цього Договору, Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 20 (двадцять) відсотків від вартості Товару, відомості про який виявилися недостовірними, а також відшкодовує Покупцю в повному обсязі (понад сплати штрафу) завдані цим збитки. Постачальник несе відповідальність перед третіми особами, які заявили претензії, позови, права щодо Товару, і зобов'язаний відшкодувати Покупцю всі витрати, викликані порушенням прав третіх осіб.
6.8. До вимог про стягнення неустойки (штрафу, пені), за згодою Сторін, застосовується позовна давність в 3 (три) роки.
6.9. У випадку невиконання або неналежного виконання однією зі Сторін своїх зобов’язань згідно із цим Договором, і які привели до заподіяння збитків іншій Стороні, винна Сторона зобов’язана відшкодувати такі збитки в повному обсязі понад неустойки, передбачені цим Договором і чинним законодавством України.
Під збитками слід розуміти втрати, які потерпіла Сторона у зв’язку з порушенням іншою Стороною умов цього Договору, витрати, які Сторона понесла або повинна понести для відновлення свого порушеного права, а також доходи, які Сторона могла реально одержати у випадку, якби умови Договору не були порушені іншою Стороною (упущена вигода). 
6.10. Якщо Сторони мають намір вимагати відшкодування збитків, то вони повинні сповістити про це одна одну в письмовому вигляді.
6.11. Застосування штрафних санкцій, їх сплата та відшкодування збитків не звільняють Сторони від виконання ними зобов’язань за цим Договором.
6.12. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності). Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо це невиконання або неналежне виконання сталося внаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).
7.2. Під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) розуміються надзвичайні та невідворотні обставини, які об’єктивно впливають на виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, обов’язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
Дія таких обставин може бути викликана:
[bookmark: n40][bookmark: n41]– винятковими погодними умовами і стихійним лихом (Acts of God) (епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);
– непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання заявника (загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);
[bookmark: n42]– умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.
[bookmark: n43]Вищезазначений перелік обставин не є вичерпним.
Не вважаються форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) фінансова та економічна криза, дефолт, зростання офіційного та комерційного курсів іноземної валюти до національної валюти, недодержання/порушення своїх обов’язків контрагентом боржника, відсутність на ринку потрібних для виконання зобов’язання товарів, відсутність у боржника необхідних коштів тощо.
7.3. У разі виникнення та у максимально короткий час після виникнення причин, що призвели до форс-мажорних обставин,  постраждала Сторона повинна у письмовому вигляді з детальним описом ситуації проінформувати іншу Сторону про такі обставини або причини, якщо в силу дії таких причин постраждала Сторона частково або повністю неспроможна виконувати свої обов’язки і зобов’язання за Договором. Постраждала Сторона також повинна проінформувати іншу Сторону про будь-які інші зміни умов або про виникнення будь-якої події, що перешкоджає або може перешкоджати виконанню постраждалою Стороною Договору. Не пізніше ніж через 15 (п’ятнадцять) днів після подання повідомлення про форс-мажорні обставини або інші зміни умов постраждала Сторона також повинна надати іншій Стороні звіт про очікувані витрати, що можуть бути понесені за час дії зміни умов або за час дії форс-мажорних обставин. Після отримання необхідного за даною статтею повідомлення або повідомлень Сторона, яка не постраждала внаслідок виникнення причини, що викликала форс-мажорні обставини, повинна вжити таких заходів, які вона знайде доцільними або необхідними за певних обставин, включаючи надання постраждалій Стороні розумної відстрочки у виконанні будь-яких зобов’язань за Договором.
7.4. Доказом виникнення форс-мажорних обставин та строку їх дії є відповідні документи, які видаються уповноваженим державою органом тій Стороні Договору, яка посилається на обставини непереборної сили.
7.5. У разі коли строк дії форс-мажорних обставин продовжується більше ніж 30 (тридцять) календарних днів, кожна зі Сторін в установленому законодавством України порядку має право розірвати цей Договір, в порядку визначеному Договором. 

8. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Сторони зобов’язуються докладати усіх зусиль для мирового врегулювання будь-якого спору, протиріччя або претензії, що виникає в результаті виконання, порушення, розірвання Договору або визнання його недійсним.
8.2. Сторони дійшли до згоди, що при вирішенні спорів, суперечностей або розбіжностей Сторони обов’язково застосовують заходи досудового врегулювання, визначені в статті 222 Господарського кодексу України.
8.3. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

9. ОСОБЛИВІ УМОВИ ТА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ
9.1. Сторони дійшли згоди, що протягом строку дії цього Договору та 3 (трьох) років після припинення його дії кожна Сторона розглядає і захищає як конфіденційну всю інформацію, отриману в процесі виконання цього Договору, а також зміст цього Договору. 
9.2. Кожна зі Сторін зобов’язується використовувати конфіденційну інформацію виключно в цілях виконання своїх зобов’язань за цим Договором і вживатиме всі необхідні дії, що запобігатимуть розголошенню або протиправному використанню конфіденційної інформації. 
9.3. Сторони зобов’язуються не передавати або іншим чином не розголошувати відомості, які стали їм відомі про іншу Сторону, будь-яким третім особам без прямо вираженої вказівки Сторони, що надала ці відомості в інтересах виконання цього Договору, або інших підстав, передбачених законодавством України. Сторони повинні забезпечити недоступність для третіх осіб конфіденційної інформації, отриманої в ході виконання цього Договору.
9.4. Сторони визнають, що відповідно до законодавства від будь-якої з них може вимагатися розкриття конфіденційної інформації державним органам або установам, підприємствам, організаціям. Кожна Сторона, яка робить таке розкриття, обмежить таке розголошення зазначеною метою та докладе всіх розумних зусиль для запобігання подальшому розкриттю.
9.5. Сторони гарантують, що відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» кожна із Сторін є власником бази персональних даних щодо суб’єктів персональних даних, дані яких передаються іншій Стороні з метою ідентифікації фізичних осіб, що уповноважені діяти від імені Сторони, а також у рамках виконання цього Договору. При цьому Сторони погодили, що така передача персональних даних однією Стороною іншій Стороні здійснюється безкоштовно, як третій особі, згідно Закону України «Про захист персональних даних». Сторона, яка передає персональні дані суб’єкта, гарантує, що вона здійснює обробку таких даних за наявності відповідної згоди суб’єкта персональних даних або на інших законних підставах. Сторони гарантують, що вони беруть на себе зобов’язання щодо забезпечення виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних».
9.6. Постачальник (якщо він є платником ПДВ) зобов’язаний надати Покупцю податкову накладну, складену в електронній формі та оформлену належним чином, з зазначенням обов’язкових реквізитів, відповідно до вимог Податкового кодексу України, з дотриманням умов щодо належної реєстрації електронного підпису уповноваженої особи та зареєстровану в Єдиному реєстрі податкових накладних в порядку та в строки, встановлені Податковим кодексом України.
Несвоєчасне надання Постачальником податкової накладної/розрахунку коригування, або її оформлення з порушенням порядку заповнення, встановленого Податковим кодексом України, або надання податкової накладної з порушенням вимог щодо електронного підпису уповноваженої особи, яка її підписала, або не підтвердження реєстрації податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних в терміни, передбачені Податковим кодексом України, є відкладальною обставиною для настання обов’язку Покупця щодо здійснення оплати Товару за цим Договором, до моменту одержання Покупцем такої податкової накладної/розрахунку корегування та одержання інформації з Єдиного реєстру податкових накладних  про підтвердження факту здійснення такої реєстрації Постачальником та перевірки податкової накладної/розрахунку коригування на предмет додержання вимог чинного законодавства України щодо її заповнення та підписання.

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. САНКЦІЇ
10.1. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що (як на момент підписання Сторонами цього Договору, так і на майбутнє) здійснюють свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного законодавства.
10.2. Під Антикорупційним законодавством слід розуміти:
(а) будь-який закон або інший нормативно-правовий акт, який вводить в дію або відповідно до якого застосовуються положення Конвенції по боротьбі з підкупом посадових осіб іноземних держав при здійсненні міжнародних ділових операцій Організації Економічного Співробітництва та Розвитку (OECD Сonvention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions); або 
(б) будь-які застосовані до Сторін положення Закону України «Про запобігання корупції»; або
(в) будь-який аналогічний закон або інший нормативно-правовий акт юрисдикцій (країн), в яких Сторони зареєстровані або здійснюють свою господарську діяльність або дія якого (або окремих його положень) розповсюджується на Сторони а інших випадках;
(г) Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї поширюються, та впровадила відповідні заходи і процедури з метою дотримання Антикорупційного законодавства;
(д) Сторона та всі її афілійовані особи, директори, посадові особи, співробітники або будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/неправомірної матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також Сторона застосувала усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри контроль;
(е) Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи).
10.3. У випадку порушення Стороною запевнень та гарантій, зазначених в цьому розділі Договору, така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким порушенням.
10.4. У випадку накладання Санкцій на одну зі Сторін або співпраці Сторони з особою, на яку накладено Санкції, така Сторона зобов’язується негайно повідомити про це іншу Сторону, а також відшкодувати останній усі збитки, спричинені їй через або у зв’язку з накладанням Санкцій або співпрацею з особою, на яку накладено Санкції. У цьому Договорі поняття «Санкції» вживається у розумінні ст.1 Закону України «Про санкції».
10.5. Кожна із Сторін має право в односторонньою порядку призупинити виконання обов’язків за цим Договором або припинити дію цього Договору шляхом письмового повідомлення про це іншої Сторони у випадку наявності обґрунтованих підстав вважати, що відбулося або відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених в цьому розділі Договору запевнень та гарантій. При цьому Сторона, що обґрунтовано скористалася цим правом, звільняється від будь-якої відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за Договором у зв’язку з невиконанням нею договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, збитків, понесених іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого призупинення/припинення дії Договору.  
10.6. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
10.7. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.
10.8. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.
10.9. Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.  

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
	11.1. Договір вважається укладеним з дати підписання його належним чином уповноваженими представниками Сторін та скріплення їхніх підписів відбитками печаток Сторін (за наявності) і діє до припинення чи скасування воєнного стану, введеного відповідно до Указу Президента України від 24.02.2022 № 64 «Про введення воєнного стану в Україні».
	11.2. Сторони дійшли згоди, що у разі продовження дії воєнного стану, строк дії Договору автоматично пролонгується (продовжується) на строк продовження дії воєнного стану, але не довше ніж до 31 грудня 2022 року включно.
11.3. Сторони дійшли взаємної згоди про те, що дострокове розірвання даного Договору можливе в порядку та у спосіб, що передбачені цим Договором та чинним законодавством України.
11.4. Одностороння відмова від виконання зобов’язань і одностороння зміна умов цього Договору чи припинення його дії не допускаються, крім випадків, передбачених чинним законодавством України та цим Договором.
11.5. Договір може бути розірваний за взаємною згодою Сторін. Пропозиція про розірвання Договору направляється іншій Стороні в письмовій формі не пізніше, ніж за 10 (десять) календарних днів до його розірвання, з наданням всієї необхідної документації для припинення взаємовідносин за цим Договором та здійснення взаєморозрахунків.
11.6. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання всіх їхніх зобов’язань, які передбачені цим Договором, невиконаних на момент припинення дії Договору, а також відповідальності за невиконання будь-якого з цих зобов’язань.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Сторони засвідчують однакове розуміння ними умов Договору та його правових наслідків, підтверджують укладання Договору на підставі вільного волевиявлення та дійсність їх намірів при його укладанні, а також те, що Договір не містить ознак фіктивного або удаваного правочину, що він не укладений під впливом помилки щодо його природи, прав та обов’язків, а також під впливом обману чи збігу тяжких обставин.
12.2. Сторони зобов’язуються утримуватись від дій, які можуть спричинити збитки та зіпсувати ділову репутацію кожної із Сторін.
12.3. Цей Договір складено в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін. Обидва примірники Договору є ідентичними за змістом і містять його умови українською мовою.
12.4. Цей Договір містить основні умови та повну домовленість Сторін відносно предмета цього Договору та не існує будь-яких інших домовленостей, договорів, гарантій, які розширюють, визначають або іншим чином відносяться до положень цього Договору. Листування та домовленості, які мали місце до укладення цього Договору, не можуть прийматися до уваги під час тлумачення Договору.
12.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в Договорі реквізитів та зобов’язується у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну впродовж 5 (п’яти) календарних днів з моменту настання таких змін, а у разі неповідомлення або несвоєчасного повідомлення, несе ризики настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
12.6. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені відбитками печаток Сторін.
12.7. Якщо інше прямо не передбачено Договором або чинним законодавством України, зміни у Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформляються додатковою угодою (додатковими угодами) до Договору. Зміни у Договорі набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, Договорі або у чинному законодавстві України.
12.8. Обмін документів, пов’язаних з виконанням, зміною або розірванням цього Договору, повинен здійснюватися особисто представниками Сторін, рекомендованими листами, телеграмами, або за допомогою кур’єрської служби.
12.9. Сторони підтверджують, що фізичні особи, які діють від імені Сторін, мають на це відповідні повноваження і жодним чином не обмежені для підписання Договору, надання зазначених в ньому заяв, гарантій і прийняття передбачених Договором обов’язків. Постачальник підтверджує, що укладення Договору здійснюється із дотримання вимог законодавства України щодо укладення значних правочинів. Фізичні особи, які мають повноваження діяти від імені Постачальника, і будуть визнані винними у порушені порядку вчинення значних правочинів, солідарно відповідають за заподіяні Покупцю збитки.
12.10. При виконанні Договору Сторони відповідають за професійну та технічну компетентність свого персоналу і будуть обирати надійних та компетентних осіб, які здатні ефективно виконувати зобов’язання за Договором і які при виконанні таких зобов’язань дотримуються законодавства та правил і відповідають високим стандартам морально-етичної поведінки.
12.11. Сторони засвідчують та гарантують якість та достовірність усієї інформації або відомостей, якою вони обмінюються для цілей укладення Договору, а також під час його виконання, з дотриманням найвищих галузевих та професійних стандартів.
12.12. Сторони підтверджують, що назви (заголовки) розділів Договору використовуються для зручності й посилань і не можуть беззастережно використовуватися для визначення змісту Договору (істотних умов Договору) або змісту розділів Договору.
12.13. Якщо якась частина Договору суперечить, не відповідає, або заборонена чинним законодавством України, і при цьому така частина Договору буде у встановленому порядку визнана недійсною, Сторони погоджуються і цим визнають, що це не має наслідком недійсності інших його (Договору) частин і Договору в цілому.
12.14. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов’язані із ним, у тому числі  пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору регулюються Договором, відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
12.15. У відповідності до статті 207 Цивільного кодексу України, Сторони згодні та підтверджують, що будь-які документи, складені при виконанні і в зв’язку з даним Договором, підписані як однією так і обома Сторонами (їх уповноваженими представниками) передані за допомогою факсимільного, електронного або іншого технічного засобу зв’язку, являються волевиявленням Сторони, яка підписала даний документ і мають юридичну силу, до моменту надання оригіналу даного документа. Оригінали документів надаються сторонами протягом 10 (десяти) календарних днів від дати складання відповідного документу.
12.16. Сторона може відступати, передавати, віддавати у заставу або будь-яким іншим чином розпоряджатися Договором, будь-якою його частиною, або будь-яким правом, претензією чи зобов’язанням за Договором лише за умови попереднього дозволу іншої Сторони.
12.17. Покупець має статус платника податку на прибуток на загальних підставах та є платником ПДВ.
12.18. Податковий статус Постачальника:  _____________________________________.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору на момент його підписання є:
13.1.1. Додаток 1 «Специфікація» на 2 арк.
13.1.2. Додаток 2 «Примірна форма Замовлення» на 1 арк.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ПОКУПЕЦЬ:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	Державне підприємство
«Українські спеціальні системи»

	___________________________________ ___________________________________


	04119, м. Київ, вул. Юрія Іллєнка, 83Б
Код ЄДРПОУ 32348248
п/р UA343052990000026008025003786 в  АТ КБ «ПРИВАТБАНК»
ІПН 323482426593
Тел.: +380 (44) 481-49-53
Факс: +380 (44) 481-49-50
e-mail: info@uss.gov.ua
	_______________________________________
Код ЄДРПОУ ___________________________
п/р ____________________________________
в  _____________________________________, 
ІПН ___________________________________
Тел.: +380 (____) _____________
Факс: +380 (____) _____________
e-mail: _______________________



15. ПІДПИСИ СТОРІН
	Від імені ПОКУПЦЯ:
____________________
                         (посада)

__________________ /__________________/
м. п.             (підпис)                                     (ім’я та прізвище)
	Від імені ПОСТАЧАЛЬНИКА:
____________________
                         (посада)

__________________ /__________________/
м. п.             (підпис)                                     (ім’я та прізвище)





ДОДАТОК 1
до Договору про закупівлю
№ _________________
від «____» ____________ 2022 року



СПЕЦИФІКАЦІЯ

м. Київ 							           «____» ____________ 2022 року

	№
з/п
	
Найменування 
	
Кількість
	Од.
вим.
	Ціна за одиницю,
без ПДВ, грн.
	Сума,
без ПДВ, грн.

	1.
	Набірна патч-панель
	100
	шт
	
	

	2.
	Модульний роз'єм
	1 000
	шт
	
	

	3.
	Патч-корд
	1 000
	шт
	
	

	Разом без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Всього з ПДВ:
	



Загальна вартість Товару становить __________________ гривень (________________________ грн ____ коп.), крім того ПДВ  – ____________________ гривень (______________________грн ___ коп.), всього з урахуванням ПДВ  – ____________________ гривень (______________________ грн ____ коп.).


Технічні, кількісні та якісні характеристики комплекту
	Найменування параметру
	Опис технічних вимог

	Набірна патч-панель
	- Мережева для роз’ємів RJ-45;
- 24 місця для модульних роз’ємів;
- Висота 1 U;
- Ширина 19”;
- Категорія: 5e;
- Без вбудованого організатора кабелю


	Модульний роз'єм
	- Тип роз’єму: RJ-45;
- Категорія: 5e;
- Без екранування


	Патч-корд
	- Тип роз’ємів з двох боків: RJ-45;
- Категорія: 5e;
- Без екранування;
- Провідники: мідні;
- Кількість кручених пар: 4;
- Довжина: 1 м;
- Оболонка: полівінілхлоридний пластикат ПВХ






ПІДПИСИ СТОРІН
	Від імені ПОКУПЦЯ:
____________________
                         (посада)

__________________ /__________________/
м. п.             (підпис)                                     (ім’я та прізвище)
	Від імені ПОСТАЧАЛЬНИКА:
____________________
                         (посада)

__________________ /__________________/
м. п.             (підпис)                                     (ім’я та прізвище)





ДОДАТОК 2
до Договору про закупівлю
№ _________________
від «____» ____________ 2022 року

ЗАТВЕРДЖЕНО
	Від імені ПОКУПЦЯ:
____________________
                         (посада)

__________________ /__________________/
м. п.             (підпис)                                     (ім’я та прізвище)
	Від імені ПОСТАЧАЛЬНИКА:
____________________
                         (посада)

__________________ /__________________/
м. п.             (підпис)                                     (ім’я та прізвище)



	
	ПРИМІРНА ФОРМА
	

	
	
	


ДОДАТОК
до Договору про закупівлю
№ _________________
від «____» ____________ 2022 року

ЗАМОВЛЕННЯ № ____

м. Київ 							           «____» ____________ 2022 року

	№
з/п
	
Найменування 
	
Кількість
	Од.
вим.
	Ціна за одиницю,
без ПДВ, грн.
	Сума,
без ПДВ, грн.

	1.
	
	
	
	
	

	Разом без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Всього з ПДВ:
	



Загальна вартість: ________________________________________________________.
Термін (строк) поставки: __________________________________________________.
Місце поставки (DDP): ____________________________________________________.

ПІДПИСИ СТОРІН
	Від імені ПОКУПЦЯ:
____________________
                         (посада)
__________________ /__________________/
м. п.             (підпис)                                     (ім’я та прізвище)
	Від імені ПОСТАЧАЛЬНИКА:
____________________
                         (посада)
__________________ /__________________/
м. п.             (підпис)                                     (ім’я та прізвище)







Додаток 3 
до Оголошення 
про проведення спрощеної 
закупівлі
Примітка:
- у згоді на прийняття умов проведення спрощеної закупівлі учасникам необхідно заповнити всі графи, що передбачені замовником для заповнення;



Лист згода з проектом договору про закупівлю


            (Назва учасника) , як учасник пропозиції ознайомились з проектом договору, який наведений в Додатку 2 Документації, погоджуємось укласти договір в редакції, запропонованій замовником та гарантуємо виконання його на умовах, викладених в зазначеному проекті договору. 





	________________________
	________________________
	________________________

	посада уповноваженої особи Учасника
	підпис та печатка
	прізвище, ініціали





Додаток 4 
до Оголошення 
про проведення спрощеної 
закупівлі

Уповноваженій особі
__________________
Найменування Замовника
 
Лист-згода
 
        Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» Я _________________________ (прізвище, ім’я, по-батькові) даю згоду на обробку, використання, поширення та доступ до персональних даних, які передбачено Законом України «Про публічні закупівлі», а також згідно з нормами чинного законодавства, моїх персональних даних (у т.ч. паспортні дані, ідентифікаційний код, електронні ідентифікаційні дані: номери телефонів, електронні адреси або інша необхідна інформація, передбачена законодавством), відомостей, які надаю про себе для забезпечення участі у спрощеній закупівлі, цивільно-правових та господарських відносин.
 
 
 
 ______________                    ________________        	  ________________                       
              Дата                                         Підпис                          Прізвище та ініціали




		 

		


Додаток 5
до Оголошення про 
проведення спрощеної 
закупівлі


Форма пропозиції заповнюється Учасником 
та надається у складі пропозиції 
ФОРМА «ПРОПОЗИЦІЯ»1
(форма, яка подається учасником на фірмовому бланку)

2022 р.

Кому:	(повна назва замовника)

Найменування предмета закупівлі згідно до Оголошення про проведення спрощеної закупівлі

Номер/ідентифікатор закупівлі

Найменування учасника:(повна назва організації учасника)
в особі

(прізвище, ім'я, по батькові, посада відповідальної особи)
уповноважений повідомити наступне:

1. Вивчивши документацію, технічні, якісні та кількісні характеристики спрощеної  закупівлі, ми уповноважені на підписання Договору, маємо можливість здійснити постачання
 	 (назва предмету закупівлі), виконати вимоги Замовника на умовах, зазначених у цій пропозиції.
2. Адреса (юридична, поштова) учасника спрощеної закупівлі 	
3. Телефон/факс  	
4. Відомості про керівника (П.І.Б., посада, номер контактного телефону) – для юридичних осіб  	
5. Форма власності, юридичний статус підприємства (організації), організаційно-правова форма господарювання, дата утворення, місце реєстрації, спеціалізація, інформація про систему оподаткування, на якій перебуває учасник, а також інформація про податок, що сплачується учасником  	
6. Код ЄДРПОУ (для юридичних осіб) (ідентифікаційний номер фізичної особи – платника податків та інших обов'язкових платежів)  	
7. Індивідуальний податковий номер  	
8. Умови оплати  	
9. Строки поставки  	
10. Цінова пропозиція:
	№
	Назва елементу до телекомунікаційних шаф
	К-ть 
	Од.
	Ціна без ПДВ
	Сума без ПДВ2

	1.
	Набірна патч-панель
	100
	шт.
	
	

	2.
	Модульний роз'єм
	1000
	шт.
	
	

	3.
	Патч-корд 
	1000
	шт.
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Сума без ПДВ, грн.:
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Сума ПДВ:
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Всього з ПДВ:
	



11. Ми згодні дотримуватися умов пропозиції протягом___днів із дати кінцевого строку подання пропозицій. Наша пропозиція буде обов’язковою для   нас і може бути акцептована замовником у будь-який час до закінчення встановленого Законом терміну.
12. Якщо наша пропозиція буде акцептована, ми зобов’язуємося підписати Договір із замовником не пізніше, ніж через 20 днів з дня прийняття рішення про намір укласти договір про закупівлю відповідно до вимог документації та пропозиції переможця,
(Посада, прізвище, ініціали, підпис керівника або уповноваженої особи учасника, завірені печаткою (у разі наявності)).
МП
1Пропозиції оформлюються та подаються за встановленою замовником  формою. Учасник не повинен відступати від даної форми.
2ПДВ нараховується у випадках, передбачених законодавством України

